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Thunder Bay 
ospiterà nel 
1995 i 
Campionati 
Internazionali di 
Sci Nordico

L a città di Thunder Bay, nel- 
1’Ontario, sarà la sede dei 
Campionati Internazionali di 
Sci Nordico, che si terranno nel 
1995. La sua candidatura ha 
ottenuto la maggioranza dei vo- 
ti alia riunione della Federazio- 
ne Internazionale di Sci (la FIS) 
che ha avuto luogo a Mon
treux, in Svizzera, dal 21 al 26 
maggio.
Thunder Bay è un grosso cen
tra portuale sulla sponda set- 
tentrionale del Lago Superiore. 
La città ha un’eccellente attrez- 
zatura per il salto e un’ampia 
rete di ottime piste da fondo.

I Premi del
Governatore
Generale

Tra i più import anti riconosci- 
menti letterari in Canada, il 
Premio del Governatore Gene- 
rale è forse quello più ambito. 
Diviso in due sezioni, una in- 
glese e una francese, l’elenco 
dei premiati quest’anno com- 
prende: per la narrativa, Wha
le Music (Musica di balena) di 
Paul Quarrington, e La Rage 
(La rabbia) di Louis Hamelim; 
per la saggistica Willie: The Li
fe of W. Somerset Maugham 
(Willie: la vita di W. Somerset 
Maugham) di Robert Calder, e 
L‘Intolerance: une problémati
que generale (L’intolleranza: 
una problematica generale) di 
Lise Noel; per la poesia, The 
Word for Sand (La parola per 
sabbia) di Heather Spears, e 
Moneme di Pierre Desruis
seaux; per la drammaturgia, 
The Other Side of the Dark 
(L’altro lato del buio) di Judith 
Thompson e Mademoiselle 
Rouge (La signorina Rossa) di 
Michel Garneau; per la lettera- 
tura per l’infanzia, Bad Boy 
(Cattivo ragazzo) di Diana 
Wieler, e Temps Mort (Tempi 
morti) di Charles Montpetit; 
per l’illustrazione per l’infanzia, 
The Magic Pain Brush (La

Letteratura 
canadese alia 
ribalta

Continua il successo degli 
scrittori canadesi che travalica- 
no i confini nazionali. In Ita
lia, recentemente, eccone tra- 
dotti due. Per 1’edizione Inter- 
no Giallo è uscito «II paradiso 
spezzato» di John Ralston Saul, 
una commedia nera, densa di 
umorismo corrosivo e di vio- 
lenza cieca, scritta nel tenta
tive di esorcizzare l’assurdità 
della vita nella Bangkok mo- 
derna. Saul, che si rifà al fi- 
lone avventuroso e ’giallo’, è 
un viaggiatore inveterato, che 
ha vissuto dal vivo le espe- 
rienze che fungono da sfon- 
do alia sua narrazione.
«Un romanzo superbo, in cui 
azione e psicologia si fondo- 
no alia perfezione... Uno 
splendido romanzo di passio- 
ne e ossessione di uno scrit- 
tore che le capisce entrambe... 
Scioccante, febbrile, doloro- 
so... Grandemente poetico...» 
sono solo alcune delle defini- 
zioni con le quali è state ac- 
colto questo libro, già tradot- 
to in dieci lingue e venduto in 
oltre tre milioni di copie.

Garzanti, invece, ha pubblica- 
to «Nella pelle del leone» di 
Michael Ondaatje, narratore 
e poeta, autore di altri due 
romanzi, anch’essi in corso di 
traduzione presso lo stesso 
editore. In questo libro, On
daatje descrive la vita nella 
Toronto fra gli anni ’20 e ’30. 
Personaggi malinconici e sur
real!, poetici e stravaganti 
danno corpo ad avvenimenti 
pubblici e vicende private, a 
storie di violenza e d’amore 
nell’universo composito degli 
immigrât! greci, italiani e tur- 
chi in un Paese in costruzio- 
ne, attraversato da ferment! 
rivoluzionari ed anarchici. 
Michael Ondaatje è nato nel- 
lo Sri Lanka e, prima di sta- 
bilirsi in Canada, ha vissuto 
in Inghilterra: l’esperienza di 
un continuo alt rove gli ha 
concesso quella profondità di 
sguardo e quella commossa 
curiosità che costituiscono al
cune delle caratteristiche più 
autentiche della vast a aerea 
della letteratura in lingua in- 
glese.
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spazzola magica) di Robin Mul
ler, e Benjamin et la Sage des 
Oreillers (Beniamino e la Sag- 
gia dei cuscini) di Stéphane 
Poulin; per la traduzione, 
Waynbe Grady per ’On the 
Eighth Day’ (Nell’ottavo gior
no) dal romanzo di Antonine 
Maillets e Jean Antonin Billard 
per «Les Ages de l’Amour» (Le 
stagioni dell’amore) dalle poé
sie di Dorothy Livesays.

in Canada dove ha battuto il 
record d’incassi. Al secondo 
posto si è piazzato «Bye Bye 
Blues» con tre premi, tra i qua- 
li quelli destinati allé migliori 
attrici, protagonista e non. 
L’assegnazione dei Genie, giun- 
ti all’undicesima edizione, ha 
avuto luogo al Toronto Metro 
Convention Centre ed è stata 
trasmessa in televisione.

Un canadese
présidente
dell'Assemblea
Generale e del
Consiglio
delNCCROM
II dottor Charles G. Gruchy, 
Direttore Generale dell’Istituto

Quanti «Genies» 
per Gesù
«Gesù di Montreal» ha fatto 
la parte del leone alia recente 
cerimonia di consegna dei «Ge
nie», l’équivalente canadese 
dell’Oscar, assegnati ogni anno 
dall’Accademia del Cinema e 
della Televisione Canadese. So
no infatti ben 12 i riconosci- 
menti ottenuti da questo film di 
Denys Arcand, che tanto ha 
fatto discutere sia all’estera che

II dottor Charles G. Gruchy


